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Qorıtındı 

Bul zerttevde Qazaq tilindegi 82 idioma Türkiya Türikşesimen salıstırılıp, osı Frazeologiyalıq 

sözderdıŋ arasındağı «uqsastıq», «balamalıq» jäne «jalğan balamalıq» anıqtaldı. Dıbıstıq ayır-

maşılıqtardı eskere otırıp, eki tilde de ortaq Frazeologiyalıq sözder balamalı; ärtürli örnek türinde 

bolıp, bir mağınalıları uqsas; birdey sözdermen stereotiptelgen, biraq mağınası ärtürli sözder 

«jalğan balamalar» retinde anıqtaldı. Qazaqşa bolıp, Türkiya türikşesinde joqtardı «joq» dep sipat-

taydı. 

Nätijesinde, bul zerttevde 82 idiomanıŋ işinde tek 4idiomanıŋ jalğan balamalılığı bar ekeni 

anıqtaldı. 54idioma bir-birine balamalı boladı; 9 idioma, Türkiye Türkşesinde avız emes ärtürli söz-

der arqılı jasalğanımen, bir-birine uqsas idiomadır. Qazaq tilindegi 16 idioma Türkiye Türkşesinde 

uqsas nemese balama emes, biz olardı «joq» dep belgileymiz. 

Bular Qazaqşa jäne Türkiye Türkşesininidioma negizindegi uqsastıq pen ortaqtıqtıŋ aşıq 

däleli dep oylaymız. 
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Салқынбай А.Б.  

филология ғылымдарының докторы, профессор 

 Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ 

 

М. ТОМАНОВ – ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ТАРИХИ  

ГРАММАТИКА МЕКТЕБІН ҚАЛЫПТАСТЫРУШЫ 

 

Адамзат дамуының рухани тегершігі саналатын тіл – әрі қоғамды дамытатын, әрі сол 

арқылы өзі де дамып келе жатқан күрделі де кешенді құбылыс. Тілдің дамуының негізгі 

көрсеткіші – көркем әдеби тіл деп есептесек, сол көркем де кестелі тілдің даму және қалып-

тасу жолдарын ғылыми тұрғыдан кең түрде зерттеудің де маңызы ерекше болары анық. Ал 

тіл дамуының жолдарын жүйелі қарастыра отырып, оның грамматикалық құрылымындағы 

өзгешеліктер мен өзгерістерді, сөз мағынасының өзгеруіндегі негізгі фонетикалық, морфоло-

гиялық, семантикалық заңдылықтарды ашып, тіл тарихын қарастырған ғалымдардың еңбегін 

зерделеудің де өзектілігі анық.  

Филология ғылымдарының докторы, профессор М. Томанов өз кезінде бірінші рет тіл-

дің тарихын зерттеуге терең мән беріп, оның фонетикалық және грамматикалық жүйесін 

turalı ayıladı 

T.T. Ağzı çiriş çanağına dönmek [2, 

443] 

balamalı K.T.  Avzı tuşıdı [1, 87] Köŋili toldı, aytarlıqtay, köŋildegidey; ilip alarlık. 

T.T.  joq K.T.  Avız baylıq jasadı [1, 88] Qur sözben jomarttık etti, bosqa maqtandı. 

T.T.  Lafla peynir gemisi yürütmek 

«sözben irimşik kemesin 

jürgiziv»[3] 

uqsas K.T. Avızga ürip salganday [1, 88] Öte sılu, sıp-süykümdi. 

T.T. Ağzı burnu hokka gibi «avız-

murın siya sawıt siyaqtı»[3] 

balamalı K.T. Avzındagı as keter [1, 88] Barınan ayırılar. 

T.T. Elindekini-avucundakini 

kaybetmek [3] «Qolda-

alaqandajoğaltw» 

uqsas K.T.  Avızdan avızga köşti, [1, 88] El arasında taradı, köpşilikkle jayıldı. 

T.T. Ağızdan ağıza yayılmak [2, 439] balamalı K.T. Avızlarına tükirip qoyganday [1, 

88] 

Berine bir söz ayt dep buyırıp qoyganday. 

T.T.  Ağızlarına tükürmüş gibi [3] balamalı 

K.T. Avızdı aşar-aşpastan [1, 88] Söz bastap ülgirmey jatıp. 

T.T.  Ağzını açar açmaz [3] balamalı K.T.  Avızba-avız ayttı [1, 88] Közbe-köz eŋgilemesti, tikeley, betpe-bet tildesti  

T.T. Ağız ağıza vermek [2, 439] balamalı K.T. Avız jalastı [1, 88] Ekey-ükey boldı, birin-biri jaqtadı, ımı-jımı bir sırlas boldı. 

T.T. Ağız birliği etmek [3] balamalı K.T. Avız jappadı [1, 88] Damılsız söylev beriv. 

T.T. Ağzını açıp yummamak [3] balamalı K.T. Avız jarımadı [1, 88] 1.Jartımsız tamaq turalı aytıladı. 2.Mardımsız, tım az 

maginasında aytıladı. 

T.T. Ağzını kapatmamak [3] balamalı 

K.T. Avız jıyganşa [1, 88] Lezde, közdi aşıp-jumganşa. 

T.T. Göz açıp yumana kadar [3] uqsas K.T.  Avız jıygızbadı [1, 87] Küldirdi. 

T.T.  joq K.T. Avız saldı [1, 87] Tap berdi, jarmastı, jabıstı. 

T.T.  joq 

https://sozluk.gov.tr/
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теориялық деңгейде қарастырды, көптеген іргелі мәселелерге жаңа ғылыми көзқарас тұрғы-

сынан келді. Көне түркі жазбаларының тінін ақтарып, оның қазақ тілімен ұқсастығын, айыр-

масын аңғарып, тіл дамуындағы басты ерекшеліктерді, негізгі заңдылықтарды анықтады. 

Ғалым тілдің фонетикалық, морфологиялық, синтаксистік жүйесіндегі дамудың теориялық 

негізін салды, өзіне дейін жазылған ғылыми зерттеулерге сүйене отырып, оны кешенді түрде 

зерделеді. Ұсынған ғылыми теорияларын көне түркі мұралары мен М. Қашқари еңбектерінен 

келтірілетін деректер арқылы әдіптеп, деңгейі биік, теориясы тұшымды ғылыми зерттеулер 

жазды. Қазіргі күнге дейін ғалым жазған «Қазақ тілінің тарихи грамматикасының» қайта 

жазылмай отырған себебі де оның бірегей ғылыми туынды болғандығынан болуы керек.  

Қазақ тілінің грамматикасын диахрониялық және синхрониялық бағытта терең зерт-

теген М. Томановтың ғылыми теориялық туындысының мәнін ашып, оның негізгі ғылы-

митеориялық бағыттарын анықтаудың өзектілігі мол. Осы орайда ғалым еңбектерінің мына-

дай концептуалды зерттеу бағыттарын айқындау маңызды деп санаймыз.  

1. М. Томанов – қазақ тілінің тарихи грамматикасын алғаш жүйелеген, негіздеген 

ғалым.  

Бұған дейін тіл тарихына байланысты айтылған біраз ғылыми пікірлер болды, олардың 

ғылыми деңгейі де, көтерген мәселелері де әрқилы еді. М.Томанов алтаистикада, түркі 

тілінде қалыптасқан ғылыми ойларға, тұжырымдарға сүйене отырып, бірінші рет қазақ тілі-

нің тарихи грамматикасын жазды. Бұл күні бүгінге жейін бірегей еңбек ретінде, дара оқулық 

ретінде танылып отыр;  

Оқулықта қазақ тілі тарихын зерттеудің негізгі әдістері, кезеңге бөлу мәселесі, қазақ 

тілінің түркі тілдері жүйесіндегі орны бірінші рет ғылыми негізде сараланады. Тарихи фоне-

тика мен тарихи морфологияның негізгі мәселелері кешенді түрде жинақталып, бай тілдік 

деректер арқылы зерделенеді. Тілдің қазіргі морфологиялық құрылымын оның динамикалық 

дамуының жемісі ретінде таныған автор тілдік деректерді тарихи ескерткіштер фактілерімен 

салыстырып, түбір ретінде танылып жүрген көптеген сөздерді алғашқы түбірі мен қосым-

шаға ажыратады.  

Бастысы, тіл дамуындағы морфологиялық даму заңдылықтарын жүйелеп көрсетіп 

берді. Түркітанудағы айтылған ғылыми зерттеулерге сүйене отырып, бір буынды түбірлердің 

өзгеруіндегі басты ерекшеліктерді анықтады. Сөйтіп ғалым қазақ тіл біліміндегі тарихи 

морфология мен тарихи фонетика саласын толық қалыптастырды. 

2. М. Томанов – түркі тілдерінің салыстырмалы грамматикасын жазып, түркіта-

нуға үлкен үлес қосты. Ежелгі деректерді кешенді, жан-жақты салыстыра зерттеу арқылы 

түркі тілдерінің фонетикалық және морфологиялық құрылысының басты ерекшеліктерін 

ашып көрсетті.  

Түркі тілдерінің негізгі жүйелілік ерекшеліктерін анықтап, түркі тілдерінің барлығына 

тән ортақ белгілерді көрсетіп берді, Әлеуметтік-экономикалық т.б. тарихи тіршілік ерекше-

ліктеріне сәйкес қазіргі түркі халықтарының тарихи этногенездік тұрғыдан әр диалектіде 

сөйлеген тайпалардан құралғанын ескере отырып, әдеби тілді қалыптастырған негізгі арнаны 

тауып, тілдегі басты заңдылықтарды анықтады.  

Соңғы мың жарым жыл бойында түркі халықтары басқа халықтармен жиі қарым-

қатынасқа түсіп, өте кең көлемді мекенді жайлап, түркі тектес емес тайпалардың тілдерін 

ассимиляциялап, түркілік сипат бергенін дәлелдеді. 

Морфемалардың бір-бірінен жігі айқын ашылып тұратындығы, түбір морфеманың 

семантикалық және грамматикалық жағынан дербес қолданылатындығы, әрбір морфема сөз 

құрамында белгілі бір семантикаға ие болатындығы М.Томанов еңбектерінде тарихи тұрғы-

дан дәлелденіп, ғылыми-теориялық бағасын алды. 
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3. М. Томанов – Қазақ тілінің стилистикасы пәні бойынша жазылған алғашқы 

оқулықтың авторларының бірі.  

Қоғамдық өмірдің әлеуметтік дамуына сәйкес қазақ тілі көп қызметті, көп салалы тілге 

айналды. Соның нәтижесінде тілдің қызметі де жіктеліп, әртүрлі стильдік түрлерге ажырай-

ды. 1966 жылы М. Балақаев, Е.Жанпейісов, Б.Манасбаевтармен бірге жазылған «Қазақ тілі-

нің стилистикасы» оқулықта қазақ тілінің стильдік жіктелісі алғаш сараланып, стильге 

анықтама беріліп, функционалдық стильдің түрлері мен ерекшеліктері алғаш рет ғылыми 

тұрғыдан зерделенді.  

Қазақ сөзінің қолданыс аясының кеңеюі, көркем сөздің кестелі өрнегінің өзіндік мәнері 

болатыны осы еңбекте кешенді түрде көрініс тапты. Таңдаулы ғалымдар жазған бұл еңбек те 

күні кешеге дейін (М.Серғалиевтің жазған еңбегіне дейін) бірінші әрі жалғыз оқулық ретінде 

танылып келгені белгілі.  

4. М. Томанов – ежелгі және орта ғасыр мұраларын зерттеуші ғалымдардың бірі. 

Автор Көне түркі жазбалары, Махмұт Қашқари, Қ. Жалайри жайында үлкен ғылыми зерттеу-

лер жазды. Қазақ тілінің орта ғасырдағы, көне дәуірдегі лексикалық, фонетикалық, грамма-

тикалық ерекшеліктерін анықтап, кемелділікті танытатын өлшемді екшеді. М. Қашқари 

еңбегіндегі тілдік бірліктерді құрылымдық тұрғыдан тануы, ғалым Т. Қордабаевпен бірігіп, 

Қ. Жалайри шежіресінің тілін жүйелеуі – қазіргі ғылыми көпшілікке жақсы таныс.  

5. М. Томанов қазақ әдеби тілінің қалыптасу жолы, даму сипаты, әдеби тіл норма-

лары, ежелгі түркі әдеби тілі мен қазақ жазба әдеби тілінің сабақтастығы, қазақ әдеби 

тілінің ортаазиялық әдеби тілмен тарихи қарым-қатынасы туралы мәселелерге де көп 

көңіл бөліп, көптеген ғылыми мақалаларын, зерттеулерін арнаған.  

«Ерте кемелденген қазақ әдеби тілінің тарихи-құрылымдық ерекшелігі» туралы айтыл-

ған ойлары қазіргі әдеби тілдің теориялық дамуына игі әсер еткен еңбек екенін айту керек. 

Ғалым әдеби тілдің қалыптасу жолын анықтап, қазіргі ұлттық тіліміздің сөйлеу мен жазу 

жүйелерінің әбден кемелденген, көркем сөз шеберлерінің өңдеуінен өткен тіл екеніне нақты 

тілдік деректерді пайымдау арқылы көз жеткізеді. Профессор М. Томанов тілдің бүгінгі 

дамуының да басты бағыттарын, әдеби тіл дамуының басты шарттарын анықтайды. тұрғыдан 

тереңдетеді. 

Жазуды қолдану, жазба тіл туралы да ғалымның өзінің айтары бар. «Лингвистикалық 

тұрғыдан жазуды қолдану, жазба тілге көшу бірден бола салатын құбылыс емес. Ол үшін сол 

жазуды, жазба тілді қабылдап, қолдана алатындай дәреже де қажет болады. Жазуды қолдану, 

жазба тілге көшу – тіл дамуының жаңа кезеңінің бетін ашатын құбылыс» –дей келіп, жазуды 

қолданудың терең мәнін ашып көрсетеді.  

Сөйлеу тілі мен жазба тілінің ерекшелігін, жазудың жазба әдеби тілді қалыптастыру-

дағы орны мен маңызын айқындаған ғалым, ауызша шығарылған әдебиетті түгелдей ауызша 

сөйлеу тілімен тең деп қарауға болмайтынын ашық айтады. «Фольклор – халық мәдениетін 

атадан балаға жеткізуші құрал» дей отырып, мынадай терең байлам жасайды: «Қоғамдық 

өмірмен бірге пайда болған фольклор – сол қоғамдық өмірдің тарихи куәсі және оның 

көркемдеуіш құралдар жүйесінің көрігі, тілдің сөйлеу қисынының жүйеленген аясы». Демек, 

ғалымның пайымдауынша, фольклор тек ауызша шығарылған көркем дүние ғана емес, 

сонымен бірге көркемдеуіш құралдар жүйесін қалыптастырушы сөз шеберлерінің жалпыға 

айналған қызметі де.  

Профессор М. Томанов «ХV–ХVІ ғасырларда біртұтас қазақ тілі жайында айтуға мүм-

кіндік туады. Бұл заманда қазақтың бай ауыз әдебиеті туды, авторлық әдебиет – жазба 

әдебиет пайда бола бастады» – деп жазады (24). Бұлай деуінің мәнісін автор сол кезеңдегі 

қазақ халқының жеке мемлекет ретінде шаңырақ көтеруімен және жеке этнос ретінде тарих 

сахнасына көтерілуімен байланыстырады.  
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6. М. Томанов еңбектерінде мәтін мәселесінің де көптеген теориялық мәселелері 

қамтылған. Қазіргі тіл білімінде мәтін теориясы өзекті мәселелерінің бірі ретінде 

саналатыны белгілі. Ғалым кез келген шығарма мазмұнының белгілі бір үлгіге құрылып, сол 

құрылымды сақтау қажеттілігі оның тілдік құралдарына да әсер ететінін сөз етіп, Ноғайлы 

дәуіріндегі жырлар мен Абай өлеңдерінің мәтініне салыстырмалы талдаулар жасайды. Ғылы-

ми талдаулар желісіне бүгінде когнитивтік деп аталып жүрген танымдық талдаулар негіз 

болатынын да атап өткен лазым. Қайсыбір грамматикалық тұлғаны талдаса да, ғалым одан 

ұлттық дүниетаным белгілерін, халық дәстүрі мен салт-санасының ізін таниды. «Халық 

даналығы баршаға ортақ, барлық көкірекке қонымды. Сол халық даналығын айтуға құрал 

болған тілдік жүйе кең таралумен бірге, атадан балаға мирас болып әр дәуір, әр елдер 

мәдениеттерімен жалғастырушы да қызметін атқарды» – деп жазады профессор М. Томанов. 

Тіл дамуына әлеуметтік және экономикалық өзгерістердің әсері болатынын атап өтіп, әдеби 

тілдің, ұлттық тілдің дамуындағы негізгі факторларды анықтайды. Мұндай зерттеулердің 

қазіргі таңда да өзектілігі мен зәрулігі мол екендігі ешқандай дау туғызбайды.  

7. М. Томанов – қазақ лексикографиясының, терминографиясының қалыптасуы-

на ат салысқан ғалым. Ғалым авторлардың бірі болып, Орысша-қазақша сөздіктер құрас-

тырған; құрылыс, архитектура, физика, астрөлогия, заң, педагогика, психология салалары 

бойынша екі тілдік сөздіктер құрастыруға қатынасқан. Терминдердің қалыптасуына, жаса-

луына, ішкі мәніне байланысты жасаған ғылыми талдаулары, пайымдаулары күні бүгінге 

дейін өзінің өзектілігін жоғалтқан жоқ. Біз зерттеу жұмысымызда осы бағыттарды негізге 

алатын боламыз.  

8. М. Томанов М. Қашқаритану ғылымын қалыптастыушы ғалым. «Дивани 

лұғатит түрк» атты еңбегін ауызекі сөйлеу тілінің жинағы ретінде көрсетеді. Біздің 

пайымдауымызша, бұл берілген баға  дұрыс баға еді. Өйткені Қашқари еңбегінде берілетін 

мысалдар ретінде алынатын мақалдар мен мәтелдер, аңыздар ауызекі сөйлеу тілінің 

бірліктері екені анық. Ғалым М. Қашқари еңбегін терең зерттеу арқылы мынадай тұжырым 

айтады: «Қашқари кітабында берілген қыпшақ материалдары бүгінгі қазақ тілінің алғашқы 

сипатын танытады». 

9. М. Томанов Көне түркі дәуірі тұсында оғызқарлұққыпшақ тіл бірлестігі қа-

лыптасқанын тілге тиек ете отырып, қыпшақ, қаңлы, үйсін тайпа тілдері қазақтың 

халық тілінің құрамына енгендігін дәлелдейді. «Бұл дәуірдегі түркі тілдеріне тән негізгі 

белгілер мыналар деп аталады: сөз арасында, сөз соңында т\д дыбыстарының сәйкес қолда-

нылуы басым болды. ...Көне түркі дәуірінің өзінде сөз ортасындағы д\т з дыбысына ауысуы 

кездеседі. Сөйтіп тарихи р ~ д(т) ~ з (с) дыбыс сәйкестігі қалыптасады». 

10. М. Томанов зерттеулерінде түбір теориясы терең қарастырылған. Автордың 

«Қазақ тілінің тарихи грамматикасы»атты оқулығында түбірдің тарихи даму заңдылықтары 

қазақ тіл білімінде бірінші рет қарастырылады. Тілдің қазіргі морфологиялық құрылымын 

ғалым динамикалық дамудың жемісі ретінде зерттеген де, сол дамудың сипатын түбір 

деңгейінде терең қарастырған. «Егер қазіргі қазақ тілінің фактілерін тарихи ескерткіштер 

фактілерімен салыстырып қарастырсақ, онда бүгінгі тілімізде негізгі, я алғашқы түбір делініп 

жүрген біраз түбір сөздердің өзін алғашқы түбір мен өлі қосымшаға айыруға болатынын 

көреміз» – дей келіп көптеген түбірлердің морфологиялық құрылымын анықтап, оларды 

түбір мен қосымшаға ажыратады.  

Айталық, ботақан сөзінің құрамындағы қ өз дербестігін жоғалтқаннан кейін барып, ан 

жалғануы мүмкін. Солай екендігін «кішкентай» сөзінің құрамымен салыстыру арқылы 

көреміз: кіш  ке  н  тай. Көне түркі тілінде соңғы сөздің кішіг (соңғы г қосымша) түрінде 

айтылғаны белгілі». Ғалым қазіргі тілімізде белсенді жұмсалатын туынды түбірлерді 
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салыстыра талдай отырып, олардың жіктелу сипатын, мағыналық дамуын ашып көрсету 

болашақта терең зерттеуді қажет ететіндігін анық жазады.  

Ғалым түбір мағыналарының даму сипатына, морфологиялық тұлғалардың тарихи 

өзгерісіндегі фонетикалық заңдылықтарға ерекше көңіл бөледі. Әсіресе дивергенция, 

конвергенция құбылысы автор назарында болды. Шідерті, Өлеңті, Мойынты тәрізді 

атаулардың құрамындағы «ты, ті» тұлғаларын қазіргі тіліміздегі лы, лі екенін анықтайды. 

Дақ, дек аффиксі мен лау, леу, дау, деу аффикстерінің тарихи сипаты ортақ деу арқылы 

ғалым құмдақ, тастақ, шаңдақ сөздерінің тарихи даму сипатын анықтайды. «Дыбыстардың 

тарихи ауысуы мен сәйкестіктері, редукция мен элизия құбылыстары, екпіннің ықпалы, т.б. 

сөздің құрылысына, морфологиялық тұлғаға әсер етпей қоймайтыны анық»,  деп жазады  

М. Томанов [100бет].  

Түркітанудағы әр алуан ғылыми таластар мен көзқарастарды еске алмағанда, түркілік 

түбірдің семантикалық құрылымының дамуы жалпыдан жалқыға, нақты еместен нақтылыққа 

қарай болды. Мәселен, көптеген зерттеуші ғалымдар кел 'приходить', кет 'уходить', кез 

'гулять', кеш 'переходить', каш 'убегать', kip 'входить' сияқты тұлғалардың әуелгі тұлғалық 

сипаты *ке-/*ki- /*ка түрінде болған деп есептейді [Кононов 1980]. Кейін жалпы мағыналар 

өздерінің жекелік мағыналарына ие болғандығын анықтайды. Осындай көзқарастар  

М. Томанов еңбектерінен де айқын аңғарылады. Ғалым еңбегінен үзінді келтірелік: «Түркі 

тілдерінің өте көне дәуірінде осы күнгідей сан салалы, жіктелген сөз таптары айқын 

көрінбеген. Бұл жайды дәлелдеу үшін тарихта белгілі ескерткіштер тілін қарастырсақ та 

жеткілікті»  дей келіп, сөз мағыналарының сараланбағанын, сын есімдер мен үстеулердің 

кейін түзілген сөз табы екенін тілге тиек етеді.  

Түбірлерге қатысты мәселелерге ғылыми талдау жасау барысында М.Томанов 

түбірлердің синкретизмі мәселесіне де ерекше көңіл бөледі. Түркітануда синкретизм тіл 

тарихындағы күрделі ғылыми мәселелердің бірінен саналады.  

Қазақ тіліндегі түбірлердің басты ерекшелігі сөйлемде және сөз тіркесінде жекедара 

тұрып, контекстік мән алып, ерекше мағынасында қолдана береді. Сөз формалары, яғни сөз 

құрылымы мен оның тұлғалық сипаттары әртүрлі конструкция арқылы қарымқатынасқа 

түсіп, сөйлемде жұмсалады. Түркілік бір буынды сөздер осындай қолданыстар аясында 

әртүрлі мағынада жұмсала алады. Бір ғана тұлға бір сөйлемде зат не құбылыстың атауын 

білдірсе, келесі бір жаңа сөйлемде сол зат не құбылыстың қимыләрекеті мағынасын беруі 

әбден мүмкін. Бұл сөз қолданысының сөйлемдегі орнымен, яғни сөйлемдегі қызметімен 

тікелей байланысты болған. Осындай қолданыстық жүйе арқылы есім мен етістіктің арасын-

дағы байланыс пен синкретизм құбылысы қалыптасқан. Бұл жайында М. Томанов мынадай 

түйін жасаған: «Әдетте, синкретикалық етістіктер мен есімдер бірбірімен себептілік байла-

ныста болып отырған. Ғалым түбірлердің синкретизмі құбылысының дамуын, сөйтіп етістік 

пен есім сөз таптарының өз алдына жеке грамматикалық кластарға жіктелуінің негізі – 

грамматикалық формалардың қалыптасуы деген тұжырымға келеді. Яғни тіліміздегі грам-

матикалық таптардың бөлініп шығуының басты көзі грамматикалық формалар арқылы қа-

лыптасқан грамматикалық категориялармен тығыз байланысты.  

М. Томановтың 60 жылдық мерейтойына байланысты жазған «Ғалым мерейі» атты 

мақаласында профессор Қайырболат Есенов мынадай пікір айтқан: «Профессор М. Томанов 

еңбектерінің күре тамыры қазақ тілі грамматикасы мәселелерін зерттеуде жатыр. Оның 

өзінде де алғашқы ізденістері тіліміздің синтаксистік құрылысын қарастырудан басталған. ... 

ғалымның өзге еңбектері өз алдына бір төбе болса, тарихи грамматика жайындағы зерттеу-

лері өз алдына шоқтығы биік жеке бір төбе болатынын ашық айтуымыз қажет. Мұнда қазақ 

тілінің фонетикалық жүйесі мен жеке сөз таптары тарихи тұрғыдан жанжақты сөз болады. 

Бұл ретте грамматикалық категориялардың қалыптасуы мен дам жолдары белгілі бір форма-

http://www.kls.ksu.ru/boduen/bodart_3.php?id=1&num=16000000#second#second
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лардың тарихи заңдылықтары негізінде туыстар тілдермен салғастырыла қарастырылады» 

[Тіл тарихы туралы зерттеулер. 591-бет]. Бұдан байқалатыны, замандастары, қаламдас ға-

лымдар М. Томановты тарихшы ғалым ретінде жоғары бағалаған. Оның қаламынан туында-

ған ғылыми зерттеулердің тереңдігі мен ғылыми бағасының жоғарылығын білген, мойын-

даған.  
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Авакова Р.А. 
Түркітану және тіл теориясы кафедрасы меңгерушісі,  

филология ғылымдарының докторы, профессор 

 
М. ТОМАНОВ: ҰСТАЗ. ҒАЛЫМ. ТҰЛҒА 

 

 Адам – Жаратылыстың таңғажайып туындысы. Адам ең әуелі – индивид. Ал адам 

деген ұғымды қоғамдық-философиялық тұрғыдан саралағанда оның өте күрделі таным 

екенін аңғарар едік. «Адам кім?» – деген сұраққа әлемнің озық ойшылдары өздерінше жауап 

берген. Атақты Әл Фараби бабамыз, «Адамды ғалым әрі кемел етіп тәрбиелеудің басты 

құралы – оның жүрегіне иман қуатын сіңіру» десе, «Әуелі адамның адамнан артықшылығы -

оның ақыл, ғылым деген нәрселерімен өлшенеді» дейді данышпан Абай. Қалай айтқанмен де 

адамның болмысы әлеуметтік ортадағы жеке тұлғаның қызметімен, бітімімен, көзқарасымен, 

ұстанымымен, әрекетімен, нені мақсат еткендігімен өлшенсе керек.  

Бізге дейінгі және біздің қоғамда аса қадірлі бір адам болды, ол -ұстаз! «Өзі көп білетін 

және білгенін үйрететін адам – данышпан, сол адамды ұстаз тұт, үлгі ет, шәкірті бол» деген 

шығыс тәмсіліне жүгінер болсақ, ұстаздық дегеніміз қарапайым мұғалім деген ұғымнан әлде 

қайда жоғары тұрған, адами тұғыры биік, әлеуметтік статусы жоғары адам. Ешкім де ұстаз 

болып тумайды, ол ұзақ жылдардың мақсатты, пайдалы, үлгілі істері арқылы қалыптасады. 

Ол білімнің шамшырағы ғана емес, адами болмыстың озық үлгісі, кісілік келбеттің 

ешқашанда оңып солмайтын раушан бейнесі. Ұстаз бола білу – ұлы мұрат. Біздің Мархабат 

ағайымыз сондай ұстаздық қасиетті бойына сіңірген жан еді.  
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